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GUARANTEE CONDITIONS
For our devices we provide a warranty as defined below.
1.	 In accordance with the following conditions (numbers 

2-5) we repair defect or damage to the device free of 
charge, if the cause is a manufacturing defect. There-
fore, these defects / damages need to be reported to us 
without delay after appearance and within the warranty 
period of 24 months after delivery to the end user. The 
warranty does not cover parts, which easily break (e. 
g. glass or plastic). The warranty does not cover slight 
deviations of the product, which are insignificant for 
usability and value of the device and damage caused 
by chemical or electrochemical effects and damages 
caused by penetration of water or generally force 
majeure damage.

2.	 The warranty achievement is the replacement or repair 
of defective parts, depending on our decision. The 
cost of material and labor will be borne by us. Repairs 
at customer site cannot be demanded. The proof of 
purchase along with the date of purchase and / or 
delivery is required. Replaced parts become our prop-
erty.

3.	 The warranty is void if repairs or adjustments are made, 

which are not authorized by us or if our devices are 
equipped with additional parts or accessories that are 
not adapted to our devices. Furthermore, the warranty 
is void if the device is damaged or destroyed by force 
majeure or due to environmental influences and in 
case of improper handling / maintenance (e.g. due to 
non-observance of the instruction manual) or mechan-
ical damages. The customer service may authorize you 
to replace or repair defective parts after telephone 
consultation. In this case, the warranty is not void.

4.	 Warranty services do not extend the warranty period 
nor do they initiate a new warranty period.

5.	 Further demands, especially claims for damages which 
occured outside the device, are excluded as long as a 
liability is not obligatory legal.

6.	 Our warranty terms - which cover the requirements and 
scope of our warranty conditions - do not affect the 
contractual warranty obligations of the seller.

7.	 Parts of wear and tear are not included in the warranty.
8.	 The warranty is void if not used properly or if used in 

gyms, rehabilitation centers and hotels. Even if most 
of our units are suitable for a professional use, this 
requires a separate agreement.

In accordance with our policy 
of continual product impro-
vement, we reserve the right 
to make technical and visual 
changes without notice.

For spare parts please contact: service@skandika.de 
Service centre: MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Straße 19, 45307 Essen, 
Germany

ENVIRONMENTAL PROTECTION
At the end of its life cycle, this product must not be disposed of with household waste but must be taken

to a collection unit for the recycling of electric and electronic equipment. The symbol on the product,
the instructions for use or the packaging express mention of this. The basic materials can be recycled as
specified on the labelling.
When recycling the materials and finding other utilisation for used equipment, you are making a significant
contribution towards protecting our environment. Ask at your council about the respective local disposal sites.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, MAX Trader GmbH declares that the radio equipment type [SF-3630 Cykling P8 H Comfort] is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3630.pdf

GUARANTEE CONDITIONS
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skandika.com/
service

Contenu

Vous pouvez trouver les 
vidéos de montage et de 
démontage ainsi que la 
FAQ et les instructions de 
téléchargement sur notre 
page de service Skandika. 
Pour plus d‘informations, 
vous pouvez simplement 
visiter notre site web 
www.skandika.com
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Importeur MAX Trader GmbH

Adresse Wilhelm-Beckmann-Str. 19, D-45307 Essen

Artikelnummer | Name SF-3630 | Cykling P8 H Comfort

Klasse HC

Standard EN ISO 20957

Warnhinweis: Bitte lesen Sie 
vor Gebrauch die Bedienungsanleitung

Produktionsdatum
2023 2024 2025

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
PO Nr.: 1000191

Max. Nutzergewicht 120 kg
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de blessures, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d‘utiliser l’appareil ! 
Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique conformément aux instructions contenues 
dans ce mode d’emploi. Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et conservez bien ce 
mode d’emploi.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
•	 La sécurité de l’appareil ne peut être garantie sur la du-

rée, qu’en contrôlant régulièrement qu’il ne présente 
aucun dommage ou aucune trace d’usure. Accordez 
une attention particulière aux bouchons de fermeture/
roulettes des stabilisateurs, aux pédales, aux poignées 
et aux éléments mobiles.

•	 Lorsque l’appareil est remis à ou utilisé par une autre 
personne, assurez-vous que celle-ci s’est familiarisée 
avec le contenu de ce mode d’emploi.

•	 Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’entraînement 
d’une personne à la fois. Cet appareil d‘entraînement est 
conçu pour un poids d‘utilisateur maximal de 120 kg. Ca-
tégorie: HC - non approprié pour les applications théra-
peutiques.

•	 Avant la première utilisation puis ultérieurement à in-
tervalles réguliers, contrôlez que toutes les vis, tous les 
boulons et tous les autres raccords sont bien serrés.

•	 Avant de commencer un programme d‘entraînement, 
consultez votre médecin afin de déterminer si vous avez 
des problèmes de santé ou physiques qui pourraient 
mettre en danger votre santé et votre sécurité ou vous 
empêcher d‘utiliser correctement l‘appareil. L‘avis de 
votre médecin est indispensable si vous prenez des mé-
dicaments qui influencent votre fréquence cardiaque, 
votre tension artérielle ou votre taux de cholestérol.

•	 Soyez attentif aux signaux que vous envoie votre corps. 
Un entraînement incorrect ou excessif peut nuire à votre 
santé. Arrêtez de vous entraîner si vous ressentez l‘un 
des symptômes suivants : douleur, sensation d‘oppres-
sion dans la poitrine, battements de cœur irréguliers, es-
soufflement, étourdissement, vertiges ou sensation de 
nausée. Si vous ressentez un ou plusieurs de ces symp-
tômes, consultez d‘abord votre médecin avant de pour-
suivre votre programme d‘entraînement.

•	 Tenez les jeunes enfants et les animaux domestiques 
éloignés de l‘appareil d‘entraînement. Ne laissez jamais 
des enfants de moins de 14 ans seuls et sans surveillance 
dans une pièce où se trouve l‘appareil.

•	 Les parents et autres personnes chargées de la surveil-
lance doivent être conscients de leur responsabilité, car 
en raison de l‘instinct naturel de jeu et d‘expérimentation 
des enfants, il faut s‘attendre à des situations pour les-
quelles les appareils d‘entraînement ne sont pas conçus.

•	 Installez l‘appareil dans un endroit sec et plat et pro-
tégez-le de l‘humidité. Si vous souhaitez protéger le 
lieu d‘installation contre les points de pression, les sa-
lissures, etc., nous vous recommandons de placer un 
support antidérapant adéquat sous l‘appareil. N‘utilisez 
pas l‘appareil à proximité de l‘eau ou à l‘extérieur. Si vous 
n’avez pas utilisé l’appareil pendant une longue période, 
vérifiez qu’il n’y a pas de rouille ou de fissures dans les 
matériaux.

•	 Utilisez toujours l‘appareil comme décrit dans ce ma-
nuel. Si vous remarquez des pièces défectueuses lors de 
l‘assemblage ou de la vérification de l‘appareil, ou si vous 
entendez des bruits inhabituels provenant de l‘appareil 
pendant l‘entraînement, cessez immédiatement d‘utili-
ser l‘appareil et ne l‘utilisez plus jusqu‘à ce que le pro-
blème soit résolu. Contactez le service clientèle.

•	 Portez toujours des vêtements de sport et des chaus-
sures adaptés à un entraînement de fitness. Les vête-
ments doivent être tels qu’ils ne restent pas accrochés 
en raison de leur forme (ex. longueur) durant l’entraî-
nement. Les chaussures choisies doivent convenir à un 
appareil d’entraînement : elles doivent bien tenir le pied 
et être dotées d’une semelle antidérapante. Utilisez les 
footstraps pendant l’entraînement.

•	 Veillez à ce que ni vous ni d‘autres personnes n‘ap-
prochent jamais une partie quelconque de votre corps 
(p. ex. les doigts) d‘une pièce en mouvement. En outre, 
aucun objet susceptible de perturber le déroulement de 
l‘entraînement ne doit se trouver dans les environs im-
médiats.

•	 Veuillez respecter les consignes relatives à l’échauffe-
ment avant l’entraînement et à la récupération après 
l’entraînement figurant dans ce mode d’emploi.

•	 Cet appareil est uniquement destiné à un usage intérieur 
et domestique, il n‘est pas prévu pour un usage profes-
sionnel !

•	 Ne vous entraînez jamais immédiatement après un repas !

•	 Pour monter, tenez-vous à la poignée et assurez-vous 
qu’une pédale se trouve dans la position la plus basse 
afin d’y poser un pied. Placez ensuite l’autre pied sur 
l’autre pédale. Pour descendre de l’appareil, procédez 
dans l’ordre inverse.

•	 Nettoyez régulièrement l’appareil. Ne le rincez pas direc-
tement avec de l’eau, de l’essence ou des produits abra-
sifs, etc. Cela pourrait l’endommager. Utilisez un chiffon 
légèrement humidifié pour 
le nettoyage.

•	 Veuillez vous exercer avec 
un espace de 2 metres au-
tour de l’appareil.

Il est par principe impératif 
de consulter votre médecin 
avant d’entamer un entraîne-
ment. Il peut vous fournir des 
indications concrètes concernant l’intensité d’effort qui vous 
convient le mieux et vous donner des conseils d’exercices et 
d’alimentation. Ceci est particulièrement important pour les 
personnes de plus de 35 ans ou pour celles qui ont déjà des 
problèmes de santé.
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44INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ENSEMBLE DE VIS ET D‘OUTILS

Étape 1

Étape 7Étape 4Étape 3

Étape 8

#48 Vis M8x70
4 pcs

#49 Disque ondulé ø8xø20x2
4 pcs

#38 Écrou M8
4 pcs

#38 Écrou M8
4 pcs

#28 Vis M6x15
2 pcs

#41 ST4.2x20
2 pcs

#34 ST4.2x20
3 pcs

#36 M8x45
2 pcs

#37 Rondelle
ø8xø16x1,5 2 pcs

#14 Vis M6x40
4 pcs

#15 Rondelle ø6x1,0
4 pcs
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Avant de commencer le montage, nous vous recommandons de choisir un emplacement suffisamment 
spacieux et plat pour l‘installation.

Veuillez vérifier que toutes les pièces nécessaires au montage sont bien présentes. Certaines pièces 
peuvent être pré-montées afin de faciliter le montage.

Nous vous recommandons d‘utiliser les outils fournis pour monter l‘appareil.

ÉTAPE 1

Cette étape consiste à monter les deux pieds. Pour ce faire, vissez d‘abord les deux dispositifs de 
réglage en hauteur (52) dans la partie inférieure du pied arrière (3).

Fixez ensuite les pieds arrière (3) et avant (2) au châssis principal (1) à l‘aide de 2 vis (48), 2 rondelles 
ondulées (49) et 2 écrous (38) comme indiqué sur l‘illustration.

2

48
48

49
49

38
38

49

38

49

38

48 48

3

52

52

3
1
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ÉTAPE 2

Les pédales peuvent maintenant être montées. Remarque : pendant l‘entraînement, les pieds doivent 
être maintenus sur les pédales à l‘aide des sangles afin d‘éviter toute blessure. Fixez les sangles aux 
pédales si elles ne le sont pas déjà à la livraison.

Montage de la pédale gauche :

À l‘aide de l‘outil multifonction, tournez la pédale gauche (56 / marquée d‘un L) dans le sens inverse 
des aiguilles d‘une montre dans le pédalier gauche (80).

Montage de la pédale droite :

À l‘aide de l‘outil multifonction, tournez la pédale droite (57 / marquée R) dans le sens des aiguilles 
d‘une montre dans le pédalier droit (81).

56

57

1
80

81
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 3

1.	 Fixez le levier de frein (30) à l‘axe de liaison (26) à l‘aide de deux vis (28).
2.	 Retirez 4 rondelles (19), 4 rondelles élastiques (18) et 4 vis (17) du support de siège (9).
3.	 Fixez le support de siège (9) au réglage de la selle (8) à l‘aide des 4 rondelles (19), des 4 rondelles 

élastiques (18) et des 4 vis (17) retirées précédemment.
4.	 Fixez le cache du rail coulissant (43) à l‘aide de 2 vis (41) sur le rail coulissant (7).

 

7

8

9

17

18 19
19

18
17

26

28

30

S5

S6

41
43

41

1



48INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 4 

1.	 Retirez les 4 vis (61) et les 4 rondelles (37) du cadre principal (1).

2.	 Connectez le câble de pouls (60) au câble (47) et le câble du capteur (58) au câble (59). Insérez les 
câbles avec précaution dans le support de poignée (4). 

3.	 Fixez le support de poignée (4) au châssis principal (1) à l‘aide des 4 vis (61) et des 4 rondelles (37) 
que vous avez retirées précédemment. Serrez les vis à l‘aide d‘une clé Allen. Veillez à ne pas coin-
cer de câbles lors de la fixation du support de poignée (4) sur le cadre principal (1).

4.	 Fixez les caches gauche et droit (62 / 63) au support de poignée (4) à l‘aide de 3 vis (34).

62

63
34

34
3447

58

59
60

37

61

37

61

4

1

S6
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 5

1.	 Retirez les 2 vis (66) et les 2 rondelles élastiques (40) du support de poignée (4).

2.	 Fixez ensuite la poignée avant (5) au support de poignée (4) à l‘aide des 2 vis (66) et des 2 ron-
delles élastiques (40) que vous avez retirées précédemment. Serrez les vis à l‘aide de la clé Allen.

3.	 Fixez le cache (67) sur la poignée avant (5).

4

5

40
66 66

40

67

S6

ÉTAPE 6

1.	 Retirez les 4 vis (11) et les 4 rondelles (10) du siège (12).

2.	 Fixez ensuite le siège (12) sur le support de siège (9) à l‘aide des vis (11) et des rondelles (10).

9

10

11
10

11
11

10

12
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ÉTAPE 7 

1.	 Fixez la poignée arrière (6) au support de siège (9) à l‘aide de 2 vis (36), 2 rondelles (37) et 2 écrous 
(38). Serrez les vis à l‘aide d‘une clé.

2.	 Raccordez les câbles (47) et (32) comme indiqué.

9

6

37

36 36

37

38

38

32

47

ÉTAPE 8 

Fixez le dossier (13) au support de siège (9) à l‘aide de 4 vis (14) et 4 rondelles (15).

14
15

9

14
15

13
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 9

1.	 Retirez les 4 vis (64) à l‘arrière de l‘ordinateur (65).

2.	 Connectez les câbles (60) et (59) au câble de connexion de l‘ordinateur (65). Rangez soigneuse-
ment les câbles excédentaires dans le support de poignée (4). 

3.	 Fixez l‘ordinateur (65) sur le dessus du support de poignée (4) à l‘aide de 4 vis (64).

64
64

65

6059
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MODE D‘EMPLOI

NIVEAU STABLE 
L’appareil doit être stable afin d’éviter tout vacillement et de garantir un entraînement en toute sécuri-
té. Le pied arrière est équipé de deux pieds réglables qui peuvent être tournés pour mettre l’appareil à 
niveau et le stabiliser sur le sol.

TRANSPORT
L‘appareil est équipé de roulettes de transport sur le pied avant pour faciliter son déplacement. Si 
vous souhaitez le déplacer, appuyez sur la poignée à l‘avant jusqu‘à ce que les roulettes de transport 
touchent le sol. Vous pouvez alors facilement faire rouler l‘appareil jusqu‘à son nouvel emplacement.

MODE D’EMPLOI
Réglage de la résistance : la résistance au pédalage peut être réglée sur 16 niveaux à l’aide du dispo-
sitif de réglage.

UTILISATION DE L‘ORDINATEUR

Fonctions :

TIME (affichage du temps d‘entraînement) : 00:00 à 99:59 minutes:secondes
SPEED (affichage de la vitesse (SPD)) : 0,0 à 99,9 KM/H (ML/H)
DISTANCE (affichage de la distance) : 0,00 à 9999KM  (ML)
CALORIES (affichage des calories brûlées) : 0,0 à 9999 KCAL
ODOMÈTRE (TOTAL KM / ODO) : 0 à 9999 KM (ML)
RPM (tr/min) : 0 à 999 tr/min
PULS (fréquence cardiaque / PUL) : 60 à 220 battements par minute. Pour une mesure correcte de la 
fréquence cardiaque, assurez-vous que les deux capteurs manuels sont bien en place.
SCAN : en mode « SCAN », l‘ordinateur passe automatiquement d‘un affichage de fonction à l‘autre 
toutes les 6 secondes environ.

Fonctions des touches :

MODE : cette touche vous permet de sélectionner et de verrouiller une fonction spécifique.
RECOVERY (RÉCUPÉRATION) : appuyez sur cette touche pour activer la fonction de récupération 
lorsque l‘ordinateur affiche la fréquence cardiaque. La fonction de récupération détermine le niveau 
de forme physique de 1 à 6 après 1 minute en fonction de la récupération du pouls (baisse du pouls). F1 
est la meilleure valeur, F6 la moins bonne.
UP (HAUT) : appuyez sur cette touche pour augmenter la valeur du temps, de la distance, des calories 
et du pouls.
Maintenez la touche enfoncée pour accélérer l‘augmentation.
DOWN (BAS) : appuyez sur cette touche pour diminuer la valeur du temps, de la distance, des calories 
et du pouls.
Maintenez la touche enfoncée pour accélérer la diminution.
RESET : appuyez sur le bouton pour remettre les valeurs à zéro.
Utilisation :

1. AUTO ON/OFF : le système s‘allume lorsque vous appuyez sur n‘importe quel bouton ou lorsqu‘il 
reçoit une impulsion du capteur de vitesse. Le système s‘éteint automatiquement lorsqu‘aucun signal 
de vitesse n‘est reçu ou lorsqu‘aucun bouton n‘est enfoncé pendant environ 4 minutes.

2. RESET : l‘ordinateur peut être réinitialisé en remplaçant la pile ou en appuyant sur le bouton MODE 
pendant 3 secondes.

3. MODE : pour sélectionner le mode SCAN (changement d‘affichage) ou LOCK (affichage permanent 
d‘une fonction), appuyez sur le bouton MODE lorsque la flèche commence à clignoter sur la fonction 
souhaitée.



53

F
R

CONNEXION À L‘APPLICATION KINOMAP

KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.

Installez et ouvrez l‘application et enregistrez-vous 
ou connectez-vous. Activez Bluetooth. Ajoutez 
maintenant l‘appareil comme suit :

1. 2. Touchez „+“ 3. Vélo d‘appartement

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Apple Store

Google Play

Cykling P8 H Comfort

SMART
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DÉPANNAGE

NETTOYAGE

L‘appareil peut être nettoyé à l‘aide d‘un chiffon doux, propre et humide. Veuillez ne pas utiliser de 
produits abrasifs ou de solvants sur les pièces en plastique.

Essuyez l‘appareil après chaque utilisation afin d‘éliminer la sueur et la saleté. Veillez à ce qu‘aucune 
humidité excessive ne pénètre sur l‘écran de l‘ordinateur, car cela pourrait entraîner des risques élec-
triques ou une panne électronique.

N‘exposez pas l‘appareil, en particulier l‘ordinateur, à la lumière directe du soleil afin d‘éviter d‘endom-
mager l‘écran de l‘ordinateur. Vérifiez chaque semaine que toutes les vis de fixation et les pédales sont 
bien serrées.

STOCKAGE

Veuillez stocker l‘appareil dans un endroit propre et sec, hors de portée des enfants.

DÉPANNAGE

Aucun affichage : veuillez déconnecter l‘ordinateur et vérifier que le câble provenant de l‘ordinateur 
est correctement connecté au câble provenant du connecteur avant. Vérifiez que les piles sont correc-
tement insérées et que les contacts des piles sont en bon état. Il est possible que les piles de l‘ordina-
teur ne fonctionnent pas. Veuillez remplacer les piles.

L‘appareil bouge beaucoup pendant l‘utilisation : tournez les pieds réglables en hauteur situés à l‘ar-
rière du stabilisateur si nécessaire pour aligner l‘appareil.

L‘appareil émet des grincements pendant l‘utilisation : certaines vis de l‘appareil peuvent s‘être des-
serrées. Veuillez vérifier toutes les vis et resserrer celles qui sont desserrées.
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ÉCHAUFFEMENT ET RÉCUPÉRATION 

Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement ». 
Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les exer-
cices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. En-
traînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les séances 
d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par semaine.

Échauffement
iLa phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, les 
sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION



56LISTE DES PIÈCES

No. Description Qté
1 Cadre principal 1

2 Pied avant 1

3 Pied arrière 1

4 Poignée 1

5 Poignée avant 1

6 Poignée arrière 1

7 Glissière 1

8 Tube de réglage 1

9 Support de siège 1

10 Grande rondelle Ø8*Ø16*1.5 4

11 Vis M6*15 4

12 Siège 1

13 Rembourrage 1

14 Vis M6*40 4

15 Rondelle Ø6*Ø12*1.0 11

16 Embout carré 50*25 2

17 Vis M10*20 4

18 Rondelle élastique Ø10 4

19 Rondelle Ø18*Ø10*1.5 4

20 Douille 2

21 Vis ST4.2*6 4

22 Fixation du frein 1

23 Bague élastique Ø12*1.0 3

24 Bloc de limitation 1

25 Arbre Ø25*38 1

26 Axe de liaison 1

27 Vis M8*12 1

28 Vis M6*15 2

29 Vis M6*15 2

30 Levier de frein 1

31 Poignée en mousse Ø24*Ø30*520 2

32 Capteur d'impulsion 2

33 Connecteur Ø12.1 2

34 Vis ST4.2*20 5

35 Embout Ø25 4

36 Vis M8*45 2

37 Rondelle Ø8*Ø16*1.5 11

38 Écrou-raccord M8 6

39 Vis M8*40 6

40 Rondelle élastique Ø8 6

41 Vis ST4.2*20 8

42 Glissière Embout 2

43 Couvercle 1

44 Ressort 1

No. Description Qté
45 Vis M6*35 1

46 Écrou M6 3

47 Fil métallique flexible L=2100mm 1

48 Vis M8*70 4

49 Rondelle ondulée Ø8*Ø20*2.0 4

50 Capuchon arrière gauche 1

51 Capuchon arrière droit 1

52 Dispositif de réglage M10 2

53 Écrou M10 2

54 Capuchon avant gauche 1

55 Capuchon avant droit 1

56 Pédale gauche 1

57 Pédale droite 1

58 Câble du capteur L=550mm 1

59 Câble du capteur II L=650mm 1

60 Câble du capteur L=650mm 1

61 Vis M8*15 4

62 Couvercle gauche 1

63 Couvercle droit 1

64 Vis M5*10 4

65 Ordinateur 1

66 Vis M8*30 2

67 Couvercle de serrage 1

68 Poignée en mousse Ø24*Ø30*360 2

69 Couvercle 2

70 C-clip Ø17*1 3

71 Roulement 6203ZZ 2

72 Rondelle cannelée Ø17*Ø21*0.3 2

73 Courroie PJ400 1

74 Écrou M6 4

75 Rondelle élastique Ø6 4

76 Vis M6*15 4

77 Poulie Ø260 1

78 Couvercle gauche 1

79 Couvercle droit 1

80 Manivelle gauche 1

81 Manivelle droite 1

82 Écrou M10*1.25 2

83 Capuchon de manivelle 2

84 Vis ST4.2*25 6

85 Vis M6*15 2

86 Rondelle Ø6*Ø16*1.2 4

87 Plaque magnétique Axe 1
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LISTE DES PIÈCES

No. Description Qté
88 Support magnétique 1

89 Siège magnétique 1

90 Aimant 40*25*10 4

91 Vis ST2.9*9 5

92 Ressort Ø15*50*Ø1.5 1

93 Boulon M6*45 1

94 Vis ST4.2*25 1

95 Boulon M6*10 7

96 Couvercle de palier 2

97 Support de palier 2

98 Vis M6*12 2

99 Palier 6001 2

100 Volant 1

101 Arbre de roue libre 1

102 PC-Pad 1

103 Boulon M8*20 1

104 Appuyer sur la roue 
libre

1

105 Boulon de réglage M8*85 1

106 Écrou M8 3

107 Régulateur de résis-
tance

L=1100mm 1

108 Rondelle Ø5 1

109 Boulon M5*15 1
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CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 

sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 
ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre du travail 
continu d’amélioration des 
produits, nous nous réser-
vons le droit de procéder à 
des modifications tech-
niques et de design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-3630 Cykling P8 H Comfort] est conforme à la 
directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3630.pdf

CONDITIONS DE GARANTIE 
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